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SRS FERTRGERFGH X
FeER AT 50

MMEEAS RIR ks

FRZ AL, Washio (1997 ) 45 H 9 25 RS54 Z 500 15 o, R AR ISR 55 30
25 X 53 KA AL A, AR SCl i = A~ 4 500 - B AV RJTE R LW 22 57 B X 25 8 245
AT A3, AT — 18 SRR D A BRI T DU sh &5 U S A AR 39 2 2o AE LSRR
L ASCR A A OB S 2 HE AR R P 2 s 25 2 00 )i 2B L] K5 585 s 45 X AN m]
AL FRINIALE A A B AR TR AR AR B R4 5 =0 B 2E R R Bl 45 R AR 2
SR A M ES B A IR RSB A A TR B 2, IZRAR AR AR S 4 i 2 B
O3 BEART RN“Bh AT WE R T3 T 28 & R W e TR 8 45U
R LM —RINER.

B S e 4 P B W5 B AT B W i F2 | 7 N 1 = S AN

[ PE>ES 1H43 [ L#kARIAAD A [ TF%H5 ]11000-0429 (2024 ) 04-0507-12

L35

2 BL4E K (resultative construction ) J& 18 5 WP R AU O R 00 A, &
I E B (V) Mg RAME (R) 4 E 4l ik Rk ik ol e 452k 2 56
A, (1) s

(1) a. Mary cried her handkerchief soggy. b. Bill painted the wall blue.

Washio (1997 )it b B & B, H i JAAAES (1b) XN 45 54544, 1
5 (la) SR A FARGE. BT ERGX—225, Washio AR5 V Il R AYHE X

*ORSCREFALRIE ST H EYE T F R DORZ SR S L S AENEE” (20BYY163) 1R B
PERCR . 2O BIHCOMERCE ST ) i K 42 e e SR Bt B s B R L
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B RN RGBT T 00 V 7818 L EARZE S R BN HREE 45 (strong
resultatives ) ({1 1a), V 7615 X 28 & R )0 55 45 5 45 #9 ( weak resultatives )
(I 1b)e ARHEX —FRiE, HRE T 0T DMK 3 A2 — 28 Bk fei/F sl 45 R 45
¥ B AV S A A5 (QNEs ) 5 55— L R F s 45 15 (AN H i ).

VAR, — o3 ST B DUE LS RS 3R 55 2 oy , HIEAHR R DGE 5 3L
W BT TR S PRI S5, F 5 1) B R S BT 55 25 SR A AR X
I BIZ5 R (resultative verb compound )' # Ak, SR, DUE &5 “3h”
(V) 545" (R)HE T4 R0, 687 s, RG] SORIEE [ R B AE AR
K, AR 2 sh 4 X AELE i R B X 20k [URHE V 5 R (95 LR TG
BT . T I, AR SO AE 04 20UF 452 ( Distributed Morphology , &
P DM ) BEISHESE N5 AT LL I 1) bRl LOE R IS, i A7 Hf 4]
N F B R A S IR 5 shah 7 2) ;X2 &5 e A bl A7 A
WREe 22 7 3) X ebos S SR EE R AE AL R B L 4 S A ] DGR X iR [R)
MR REA B Tt 254298 h 45 20 A B IR A ANARHE , L RE Ry 28 7 4 L B
AR HIN B S B AR A

2. FREM 53R RH B

Washio (1997 ) #& i 19 45 45449 — 4335 & 3£ F Levin & Rappaport Hovav
(1995) 1915 18] 3 il A 2 RIS IZ AR 2, SR 45 R 45 4 vh R iy 3RlYE 3 SCRT LAl
STV, HRR R CTe R DA S B ) 0 D R SR AZ = TR R G 45 IR AR
( Washio 1997: 10 ), 4l (2) FiR , IR ZE1B 1] sore Fl hoarse FRik 25 LA AL
ST ESEmE Xz, V5 R BGIENCE AT

(2) a. The boy danced his feet sore. b. He sang his throat hoarse.

LA, S A R V 5 R B9 AR 2R 50 R WV B SCR PR
FERDAS R, R FEFRAPIRZS AL S T X — 45 R b, SO0 45 R e — 20 10
Wl anfs) (3) 7R, clean Al pointy 735l 2 % T4 H Eahin (il L2, FKik)s
HHHLE S (16) WL, Horh paint (915 AR AN ZE & A HLARZI (@, (B
blue AR XI55 BE (R AL A B HAABERA , J2& paint Sh7F AT HUHES R .

(3) a. He wiped the table clean. b. He sharpened the pencil pointy.

Kezhahiz o s 55 — AT LUy 2 AN [l 5 7E 4 R 2 7 XL Ay

1 DUBBNA IR A TE A5 ) F A5 AL, AT G VR 25 A 1Y — 2R, s G i A, A SCHRFRDLIE AR
REERIINT A a0 SR PR ICAR T 5 I 4R
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55t . Washio (1997 ) K HABESTE 5 WF5T ( Napoli 19925 Snyder 2001 ;Li 2014 %5 )
T A i 220 G MO SE B IERL, vT DL AR 5 P AP A R A5 s i 2 &
WA T (ki RN ), H i SHERESEI H e s 4R 450, 1E kT
s N, 2R T A A5 2O AR R 50 55 25 SR 45 M 1EA T4 5 (4 Li 2008
Fan 2013; Zhang 2019 %), Fan (2013 ) &, 561 (2 ) F1( 3 ) %R (9 00E sh4s
2 (4) F (S ) FRIRAIER, IR FIWTGE h AR R 55 25 A5 Y 5337

(4) a. “AAEATEERR T XU . b. SR =IENE IR
(5) a flbfgig 75T b. ZEIUHIR T A%

R GE G5 — e S b S 80 1Tz Sk (R AT R TE Y
[P EUEAS P %, B, BRAl RS 2 & O R AT IR A R ] g7 4528
SRR R0 FLS A B 2 ] PR AR 0GR i 2 TS b g PR O R 4y B A
GEAME R B T A s Lz P EE L I E . Lh(3a) Rfil, Washio
(1997 ) ¥ H P iy clean ¥4 wipe ORI TUIZE R, T8 HOR HAN E Sy 55 45 R 45
¥4 ;{H Kaufmann & Wunderlich ( 1998:41 )iA\} wipe 45 By A2 & ARl 45 IR 2
clean fAiE ML F wipe, (3a) NoMGREE A5 X — ) @UEPOE S 250
Rt EHE (2003 ) 50, DUE SN A5 UR EERE ™, V5 R 1YTE SOCR MR
TUAEHE R E S WL WZ” 2 V AT W2 W2 W2 255 2 iz
Rzt A Eh A5, H A — 3R TR B SRR R I A 25 R 451 . X
25 R JRSERGL S T 27 it b SR H U SRy alim IR T
A8 O R ZMAMELL G 5

R, i 55 30 25 Y X 53 Re A5 28 A vk o AR 2Ry 5O T Bl
A1 LHL? Levin & Rappaport Hovav (2005 ) 8 H, 76 4] 1k — 18 3% O
5% b, R AR TR L 5 3 1 AH OC 1 1 UK 43 ( grammatically relevant semantic
elements ), LADETE Y5 i sl1n] ( verbs of speaking ) M, 5 1 7 201 & Ul 24
S SIEPAOCH SR, I F 3 28R (40 holler ) 5 5 BN 258l ( 41 say )
BRI A 3R 00 5 A, 5 T A 7 ) s AR DN 55 1R 0 G, 8 P R R AER 7
gfiin] (U holler A1 whisper ) fEAJIERIM FIF T2 7. M4 v SR M
T SCZR S R F o B A O B 5 S, IR 45k 55 8l 45 A A e R B E I A
P —SE D IPERRIE . PRI, X PR B4 U Ry 5 AT 56 (9 D7 sk iy 4 IR T
WETEANERI M ER

Pt , A LA (4) F (5 ) LB A5 R 1], 2 i a7 )ik 2 1) =Xk o AR
DU R 55 45 e LRI B R 22 57, ITE /3 A OB S 2 HESR R X 2 3 452K
A AT A T 53 M , AR BEAIL R X6 W 2 S5 B iR R i 53 ST A T AR -
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3. ESEHEXNAEENFR

30 KT B Re A ok “OhsEiE”

Wechsler (2005 ) #24fE V 5 HG =ZEMEUIGLR R X 5 T #4125 (control ) Fl
| MEAE 2 (exceptional case-marking, @ FK ECM ) Z5 54544, (3a ) fAFR 4
25, 3liA] wipe B 5£1E the table F5IRZ 580, A HIKER . (6a) L3R ECM
25, Hir the pavement # FR -k “Ph 315" ( fake object ) ( Simpson 1983 ), A S
EVEAS Bh110] run W9IETT, TS RS S5 R A5 It e ifE. run 217 57 pavement
W% , (EAS 1) HAS UR A (4, )& T ECM A5 00 , IBR UCIE1E thin 22 530454
A (hH6b ),

(6) a. The joggers ran the pavement thin. b. * The joggers ran the pavement.

MG C4) FE) (5) XF EESR R, PRZE (6] /] 43 01 6 107 e 1) ECML 288 T4 ol
REEREEH , 1 (5) P EIEASE V I EIZEEHXY S, 5 V ATEBITE R, N
VAR Z5 R ah /. M (4a) TPy “BK” A KWy ahin), 5 =Bk ok s
K, BRI BOUURR” ANEik;(4b ) i “I8” B4 Srshin) BB IE R S22 8oy (i
CHERC ) PAEE, CRT R T AR,

T B2, FRATT T AR A RE A FU I DR B TR AR D 5 5 sh 45 1R M ) T
Bz —, Re A IR RN 45 2, A RE SR HE DN IR 55 3 45 0. 1245
AW ASEYE SZ8F . Hi—, Wechsler (2005 ) 25 WEEE, X T ( 7a ) A 5545 2k
B, 54 R R ST i 45 R AME I, AT A2 S5 AT, an (7b ). i
Neeleman & van de Koot (2002) 4§, (7b) FERFETESE T o84 nl LUSor, ingy
A AR I A /IO TR 137 IR T 7 IR 7 p B R
IZAIN K ECM 45 R854 X6 I1 Y V S KW sliial i), 47 R 63k 12 g Tl
GEI ST SR R IR SV ST RO, R,
REAS FRAE P TE TR R A sh 45 A ny s 55 M i A 5 PR

(7) a. John wiped the table clean. b. 7 John wiped the table dirty.

FE7 0 T Bl A5 2 598 5 35 90 19 SCRF . Washio (1997 27) Ml Li
(2014: 19) BRI, R AVFS9 45 R AHE T B Ry DA IR 19 ECM 2845
REEH, anfil ( 8a—b ) IETEFE Ly JE Wi, LS H 15 i IEAR H fe i/ 55 45 5%
SEFN X EETE T H Y ECM 2845 IREEMIFRA A1k

(8) a.*Il a marché les jambes raides. b. *lona alergat trotuarul subtire.
he has walked the legs  stiff Ion hasrun  sidewalk thin
‘He walked his legs off (lit. stiff’).’ ‘lon ran the pavement thin.’

+ 510 -



MRK MM PAADSFERTNERDHE AN LB

3.2 BT B R AR A A AR R

DUET 52 AR B VIR — 25 R A5 —vE 157 ), AR AR “S +
V1% + (DP) + XP", HHEIF 19 3 i W a5 ( 41 Huang 2006; Zhang 2007 %5 )
N, G SR 187 ) 5 AR 1Y s 45 2R AH R R Z 2548, 3 R S =X
ANFENIE AN R B 22T K SR I A5 I AR AT R, A7 78 W 7 T A B
il 55 e —JRAE RAMEAEIE L 2 (LR T kg3 2017: 516). 4n(9a)
fiis, Shas U R g7 B3 S IBPE MR, I 157 AR AME 87 W R i
SR, SRR TR BRI, R A RAME G5 KO NARTE] (LR T ok
#%2016 ), W1 (9b) fiow, shZs=C R G5H4/0N, — R Bl 2 1 sl in g8 2510 ; 1hi
PR FRI R R R E 2, — AR IR R Y AR

(9) a WrEIKFEMIEH , KEMERET /* REFBEHET .
b SR AT T 2RI, /* s TR T o /5K =TI R R,

FMTIEE B, B (4) A (5) 18 “F7 T i se s EAFAE N i 22 5, HOG
B FR WA AT AR . ANl ( 10) Ffg) ( 11) o, i 2H sh 455X R A2
R SORVE RS, AAFAE 1 S5 7T Y2255 BLAb, 17 IR #0 t/NE i
(¥ TR SR 28 Tl (ORI, P DL A R M 0 22 5] 5 5 SAMB I S5 /N TE G

(10) a. “FAANTBESEBEATRIARIR 1o b. 5K =M AR T
(11) a. * BT T b. * Al CIHR ) BYE#BIR T .

ARG, 1 (10) 540 (11) By& e 2e i shah=0h v 5 R ARG 2T
TORARHALMK Y V 5 R A NSRRI R Rk V AR HUY 45
i, B ZE ] AR HOARNLAY “457 5240, H— B A “HR” R A2 R i i B 4
T RN Y R AR AR SRR 2k S U A T SCIRE , PR S F R
R LAV n] SRR B R AR (TR) 1 ). A, 35 R 3Rk vV U 25
I, 225 “HR”  RC U e, DI ( 11) H A& A BEINGE o

PEIE, BATPREAT A" MAERAE 137 TRV X735k 55 sh 45 X o — )
ETBe, RERA o iz ) N s sh 455K, e 2 WD 5 3. dat, 54eml (1)
HHE R R IR VAR IS R 0 oy, B AR B Dy stk sl 46 3K, B O A
CHR R P AR A RIS R o X — VAR S SHAT, i (12) B

2 i AR Y B S A AT RN I A TR A R ST TR T/ R SR TR MR T
AR “ 7 FAY S ARSI AT #1013 PRI R R RIS RIRES , sh 4 S I sz 45
RN B, BDAE SANE Bt IR L R i) “AR” AR wloR el I TP ) 5 2 R B
RURIEE A 187 240, B0 AR A 2 45 O/ MR, ORI T Vv 5 R 8 L& R e
LRI
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71 S TR ) T B A PR

(12) a fBFERE T 510 — MBS THRIE T .
b. AT 74 JLSCEYE . — IR LS SE AT 1

3.3 ST B = R A i ] B B 45 5K

TEH LA R, FIHEREE V B S0 2 Zl o R R BCR  (HI0ER AT
— R B A, o g R (NP J2 V 3235, =18 (NP,) (1 i
EUBMRTR I V I, BPRh B8 sh a5 (ABAEsE Bk 2014), anfl (13 ),

(13) a. KREHEBCE D T Bl b IRANBE H Tk =K% .

FIAGHE] B 2h 2520 5 A i KR i ot , RERA R HA S oo s e f a4 =X
HARRYEUE R R FrdeE, 5 V 3 B IEO0E R ICK, T3 IELESUE = 1
Oy WAL BER A% (Li 1999; REFPE 2004 ), X HE &80, 41 (4) Fif (5)
WAL sh 2 2 UAE B 7 A (R B sh 2 X b e W 22 5% 0 19 (4) nT DAY RGAR I Y
BB SR A (14) s AR, 3 T00 (5), 24 V 23 s EiE 0BG, iR e
ANFFEHEE VA, 750 ) AR Ak, i (15 ),

(14) a IBSCHEFRBEIR 1 i) WURE . b AR EHRIEANE 15K = AR T
(15) a T T (5= ). b ARSCEYERIAR T (* =Y ),

RE2F5E B (2014) F8 1, Bk 2255 R AT A8 M4 56, 18] B sh 250
F SO 5 NP, R] IS5 R S, X 225K R WA 20145 17] NP, 1651 (15) H iy R
PIARRETE 1565 0 NPy, SRR FARS. ARSCN A 3K — il 5 A fink K ] 5
MIAR T, Bk 25 AR R B9IE R 2250, SCER Vv 5 R #91E R VIHE
Koo XFFHIC15), AT RAEZEST V2P, S VEZE(NEZ7") ME
I, R (AN 35" ) WhSRFR % 1 F5FRHAE V AER R IR R 245 R3S 31X
FERRBEAT T R $510 NP, BRI RePE. A, XHF61 (14), BT R A5 58 2 hsT
TV, UL 0] 435038 ) NP, F1 NP, JE A RIS R APk T35

Fie R, R sh2s 20 v A R A8 SO E B ST I, A o] REAA R (5]
shztae Pat, TRATEE BE 7 F4 sl (8] & sh b =00 M i 55 sh 46 =AY 28 =100 FBL .
WK TZ S, #8115 ) Wil R Bl 3238 v AETUIES R0 Ly, shah =0
AT LIRS BN B B A X — s S SEAT, i (16 ), ixX ik — 2D B T
TS T B ) B

(16) a ARHEREACHRIE R 15K = b ARJLEAT BRI 124504,
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4. BT XEEENER S

A OB B A% O E RS 2R ( Single Engine Hypothesis ), TA
SR AL V)RR R R P AR T) B4 A ML, ASAEAE A ST ATk R0 22 A ) R R A=
M, AR “Ci MR ) 22 281" ( Categorization Assumption ) ( Embick & Noyer
2007: 294), FFHER IR IAEAL G0 5 S 3], TR 5 i SRR 1 A n]
R, BT S e RIERGITE S 5hikiaE,

A2 RGN DM IR “ap ikl i) AR AT shah 2 ARl CAnfR T
MKIK 2016; AL 201952587 2021 K5K 2021 55), JE iy 02 sh 45 =0
V FI R DABRARIE R (BRI NV R AR ) BEAME S, fE 4006 iP5 T BB R A 13018
ESE, AR RV K Z DI RE ST TR R SRR R T A T Re S
VoeoomoP (FEFPE 20045 72 T A KAR 2016 %5 ) 5 FJ2 R IR EME I FR )
REBEHT VewseP (BRIR 2021), HRTZAFXT VWV FI AR B4]3EE 207 R 47785y
B, — R BRI S T 41, BNV VR 235 S R RS RETE E 2k,
MG A ah 220 A8 (BT A8k 20165 EGEE 2019 ), 5 —FE A2
WA AR EZ, BNV HI VR MR #IAMR A& 9 8 2 AR NVR, 15 5 Db
ERAIFREMN A 435 JEYE (Huang, Li & Li2009; %54 2021 ),

R AR (2021 ) B XFDGE R A IR S T — A b o 22, BB IR AR 7E
WIHR A I o BEAS S 22 T AR AR AIE , R EL A 58 38 (1 ) SR AR AIE , T 25 A i
(deficient ) FYAIREARAE . $HGX— 7%, V [yl N F0HES VR[Z) 6B TF N
[yIP ([y] #l [z] REEEISEHAE ), 5 58 JOER v &0, B vP ([ L.
165), 0 (17 ) i, ZI7r BRI IR T IIREIE R v fEAvE e L O AEH
PRAE T PN TRIAR AT LA ) B0 O HLEAT e e S I

(17) Lo [y YV [y] VR[Z] ] v ]

A SCIN ] A T AR RS m AR A ) 5 58 (AT i — 20 S i 02, 5 i fr sh 4502
A G —IRAEBE IS 2 W] i s 5 sh 45 XA AR By 22 52 7RI FRATTR
44 Mateu (2012 ) BB AL LSRG B RE . Mateu $EHH , 5525 45
Fa A i 0 KRR 5 P RETE & 1Y A (incorporation ) 5. Haugen ( 2009:
260 ) A Ry HA i dE—FhpuU #2407 ( head-movement ) 5 11750 45 R 45 #4) 114 A 1l R
P BRSSO S DI RETE R I A W O s 2R S S R ghin] v RS
( conflation ), f&—F EIENERI SN G I (direct Merge ), BIRIARAE A Hi1H B LK
FETIIRE R AN R A o R () | e 253 ),

Mateu (2012 ) AR fil& FIIFAJEIRNL A1) ( L-syntax ) AR =B, 1 A
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A i, L-syntax 5 DM (19 /)i Aain]” BRASAA AHIE Z AL, AR AR VE N
e AW ER I, 3 2 5 D RIS 2 A A R S AR IR I, 17T X 3 7E T DM A A
T ANE L SRR N AE )R 58 e AR SRR IA L-syntax B IGAETE, (HE
KR4 Mateu ([A] 1) $2HH AT AFIRL G PR ERAEDLE] . #9848 (2021 ) XHRIAR
PRI A SRR I ARG 12 T AE A E b b kiRl S o g i 2= ml
BEIE B PRI RR 2544 ¢ 22 - — 2 ANE IR S5 il , M5 i, S pa s ol
P& U N TSI A IR A T BRI S5 R AR .

g5 b AR SOMDUE R 559 Zh 45 U AR R th ik 1) S 45X vV R
HE A S A B A A AR, 23 CAE NV [y] FIAR [2];5 2) 55 8h4hat
(1 NV [y] Bl VR [2] B EB&3E, IR — AR AR, 5 I A AEE R R IFE 2,
3) s ENZE RV [y] B VR [2] 7638 L _EA% M ST, AN AEAER A IE AT RE, P
ForaE RS IR A S RBE R B IR AT 2 S 6 I 2 Ao,

FRAE LA AR, 4] ( 18a—b ) MR h 45044 A YA BG40 ( 19a—b ) IR .

(18) a. 5K MR TIRF, b. ZEPUHIR T HI%E .
( 19 ) a. vCauscP b VCauscP
T
gK :~ VCausc’ é m VCausc’
/\ /\
Veause vBccP VCause VBccP
T P
\/ I]g [)’] Vcause ﬂ%?‘ vBcc’ !EJ‘;‘L% vBcc,
T T
\\Mﬁw Vi [7 Ve VHIR ]
x_ “

T~
VHI Tyl VR [z]

X (18a) (58 B 45 2, 45 RIS TIHL N W [2]” JEAl2E BT vie, B9 E I
(78 FEHE T A I A G WS SR <V IS [y]” sd@at A r R AT
JRIR T Ve, RAFNIR IS, AEHES R, R R PO N v, BALE )2
LD VI Ve BRI A (192) Fis. 4T (18b) 955 5)
252, WA SRR G N I [y]” RN 2R [2]” ek A A B U A AR <
R [y]”, M5 IS FIRIRETESS vao SRAFAIEE S IR A POV IR
[Y]-Veee "> PIETC “H5E™ BT [Spec, veoPlo A XS4 E— 2 5 Bl 8) i)
Vease BT, IMETL “ZEIY” 18 [Spec, vewsP] FIA L JEREE B EEME RIILLS M, 2
B VIR vae” HE— I Ve AT E B HFE, 101 (19) Fi7R

30 XN v B E B R OTE N IE v BIBIA TS LA KK (2021) 7E DM HEZE T (9
Rt Wl , LA AT A
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5. XREE B S AR E RIERE

FETLA(20) F(21 ) R K i B ik 559 sh 452U A )y R B i 22 57 X s 2
S5 Eh S A A A AL B AE G
(20) a. i = IEIFETHENE T . b I TRIENE T 3% = (T,
(21) a7 ZEPUBISR THYE . (R L 2D I AR T )
b * 2RI T
o * AR HAENI T 2 M T T

HAARETEAMENEE LA XA 583252 (18a) By FE AN (19a) fr
AR, AR N E [2]7 A2 T Ve BIAN R IE L E 18 X 115 [ 4 T [Spec, vieP] 1
IR TR N IR [y]” 5 v BARNE KR R R TR, 52
{37 [Spec, vg.P] FIIETE “BRF7 Joif Lk FE L R . NIL, i ah 4520 L 2R R i
AR B, ARG ER V S EIBAEIRITHERE SR, Al “hEIE"
1E. X TEIEhZE, an (19b) FF7R , 84 NV [y] F1 VR [z] 7EAIEHES A ITG
SEH, T I Ve JETE B AT vV 122 [y]7o B4, AT [Spec, vueP]
FINIETT “HYAE” AR L RGZIRIRY “N W [y]” BN 22 [2]” #RAEAETE L&,
HAZIETCAN e & Blin) “HI” BTS2 AN P E By, 75 0 A xfE DL AZ
w(21a) ffizn,

HYROAKE Be & 6 iy “H#8” 19 157 “24), Huang (2006 ) F5iH, “f8” 5
AR R VR R IR A R B R LAY IREIE R, R NIA] v B Vg B
W SCEE, 157 mrnshinl v DAIE G T 157, v A sz 2 R,
BRI s B i AT, T HA R PR &8, e DM
R3], WA TSR R A, S DD BETE A OCIE (F2 T MR8k 2016 ). s
HEARSCIN Ry, “EB” S A S B S 0 A5 55U 05 (FocusP ) A9 A0y i (2 DL AA] TR 4
Higc i 2014), B VMRS IR T ARG LA IRA ST v P AANETE . 1]
(202 ) PAJELEF AT B «

( 22 ) [vCauseP 9K: [vCause' \/ HE' - ﬂ:af (VCause) [FocusP u%% [FOCUS- %K [vBec' VBec_\/ ujﬂi ]]]]]

ATLE R, (22) A9A BCEDRAAR “N 8" 0 L A2 AR R B A k4

S, DA ESS . B (19a) 5 (19b) IR LR, BT Bris X i G AT
ABRAERT LU AL i — 253K, DT (18 ) BERBHE AL 9 “#8” By “15” /) (20a ).
WA FYE, “VIE” 5887 B (19a) H N IE” SITRETE 3 v, MRS
FHIE B KHIE T (192) 19 VR FEA v, 7 0T ALREE EREIEA Ve, T 157
TR Voo AT LI CRIGE"), “587 BT T JE voee 0] Vegue BAL, AP
- 515 -
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WA AN /NVA] . 6] (18b ) Z it LATGIE A Aty “#07 iAS7-/m) (21b), /&
DA TAIAR N W [y]” RN 2R [2]7 I A IR e T iR & g — NIk, P 2
AREYRAY, TR N W [y]” Jeuk Bt i o BREINGE 5 48" & AR R A i <V H12S [y]”
RS 1R BRSBTS G R TCTE N 2 AR SRR R i SCEK

JERETERER M R & ah4h =N LR ZEE (2011) IR 5] & 3h4s
3 AR A Tk, anfsi (20b ) AURI LR 4544 “Cok =) RETIR & JRHE N 1 5K =
BT K75 gR P (2017 ) R 431 B 2 25 =) F2 08 2 L2 24 1m il oy, 52
BRSO, A)ik RSB R DA v, IAZ O BB v Po 51 (20b ) 43
il 25 4 Sk (23 ), 11 J5 AR B [R) 3 ) s B 0] ( equi-deletion ), B0 H A% “5K =7 Filin]
AR N B [y]” ERWIER T R B2

( 23 > [vCauseP [\’DOP ‘}KE [\’Do’ %-VDO ﬁﬁé% ]] [vCause' \/ DE' [y]-vCause [\’BecI’ E’IKE Egﬂ%?
[V B 2] 111}

R (23) o i A o A, A s s 25 504 BE A ) e sh 45 5, IR R T
AR 1T IR KLU, Ak 4l A vh AT DS 1020 S8 AR Rt A R BR e — . 53l
FER ANV [y] 5 Vewse RAERMA HAFEIS 72 B B 3045200, MR 1)
RNV [y] 5 v, A 4 PR 3 A TR E4) 4 4 ()5 A L0 -
T4 v, B I BOTRR S5 A 07 B A, P AE 3 2R Ch BB, RIR B S vee K
PERA AL R AR . X TS 3h4 R, R SRR VV [yIR[2] 2 A — A
AR AL B IS 5 AEAE S T b e B sh 45 U0, S s il S
Voo B I NV FERTE LAY th A ) 5 58 4 — BN LSy, JE Ik S B T
QUL ICIEAL AR BL P B 30250, (21c) NIEA Gk,

6. &iE

ASCLL Washio (1997 ) 48 H B 45 SR A5 4 — 531k s 5t IRAIR DT T D0E TR
5545 2 X B AR L D, SEFahghat v 5 R ZIEE SRR 4k,
AR SCOR FE 5K R FH Bl (38 SCHE AR fe, T a7 2 Tk — 18 % 0 il i
SIS, MATER I 22 57 X ZEBh 45 G TIX oy o et B 5 I, DU
558 555 2 25 AU S U HEON =08 BB AR L4 s R 1 A5 ) R RE 1 A A
g = RIS ST R X BRBLIHDGE Sh 45 20 R S A7
FERRES 2 43, R UEH V 5 R BTE 2 & ¢ R IE S5 IE A S SCEL R X
sShah R TER =R . e IR [, AR SCFE DM AESE IR T S sh4h
AR IRAE ML K5k 55 Bl 45 2 AS [R) Ak R B 25 7 A e m A VR Rk 1)
TR ERA ST EMES, mahas R EREH A, VA VR SR
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Abstracts of papers in this issue

Recursive modes of appositive clause structures in English (p. 483)

DING Yuzao (College of Foreign Languages, Fujian Business University, Fuzhou 350016, China)
WAN Zhenghui (School of Humanities, Fujian University of Technology, Fuzhou 350118, China)
WANG Liping (School of Foreign Languages, Nanchang University, Nanchang 330031, China)

This paper explores the ways in which complex appositive clause structures in English are
constructed and the differences and commonalities between these ways. Through counting and
analyzing the appositive clauses in an academic English book Grammaticalizaiton (Hopper &
Traugott 2001), we find that complex appositive clause structures are generated by two recursive
modes — marginal component recursion and core component recursion, whose rewriting rules are
different. The multiple applications of marginal component recursion, namely multiple recursions,
can generate multiply recursive structures. Core component recursions are more generative than
multiple recursions. However, they show some commonalities; that is, they both have the property
of rightward iteration, thus making recursive computation easier.

An expansion of studies on phraseological items through the approach of local grammars: A

case study of the X is that/to in U.S. State of the Union Address (p. 496)
LIU Yunfeng (School of Foreign Languages, Anhui Polytechnic University, Wuhu 241000, China)

Phraseological items have been the focus of corpus phraseology and discourse analysis
since they were first proposed, but the description of phraseological items rarely involves local
grammars, which fails to explore the local restraints of co-selection between lexis and grammar.
Taking the X is that and the X is to in subject texts as examples, this paper makes a comparative
analysis of local grammar patterns of the phraseological items and summarizes the co-selected
features of lexis and grammar as well as the local textual functions. The following are the results.
1) Phraseological frame has a dominant role of grammatical restriction, but the filled words
are flexible in form and variable in meaning, and the frame demonstrates lexical, syntactic, and
semantic productivity while implementing grammatical restriction. 2) The filled words tend to
form a limited number of semantic sets, and the selection of these words via the frame presents a
hierarchical priority in both form and semantics; the components on both sides of the frame exert
an unbalanced collocation pull on the filled words. 3) All constituents of the phraseological items
have their own variants, and the local grammar patterns of the items reflect the dynamic trends of
meaning shift and perform distinctive local textual functions in the co-selection of lexis, grammar,
semantics, and pragmatics. The results of this study expand the contents of phraseological items
through the approach of local grammars and deepen the exploration of text meaning, which
is significant for promoting the development of text thematization in corpus phraseology and
discourse analysis.

A comparative study of strong and weak resultative verb compounds in Mandarin under
Distributed Morphology (p. 507)
YANG Daran & SHI Yanling (School of International Studies, Hangzhou Normal University, Hangzhou 311121, China)
Based on Washio’s (1997) classification of strong and weak resultatives, this study examines
the distinction between strong and weak resultative verb compounds (RVCs) in Mandarin and
their generations. Three diagnostic tests are established to distinguish the two types of RVCs
in light of their syntactic behaviors, testifying to the dichotomy in Mandarin from a syntactic-
semantic perspective. The generation of strong and weak RVCs is analyzed under the framework
of Distributed Morphology, and their distinctive syntactic properties are attributed to the difference
in how roots with deficient features are categorized in syntax. In strong RVCs, the two verb
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roots acquire their categorial features with different functional heads before they merge into a
compound. In weak RVCs, however, the two roots merge first to form a compound root, which is
then categorized by the upper head. The “separating status” and the “bonding status” of the two
roots in derivations not only reflect their semantic implication relations, but also determine the
distinction in syntactic behaviors between strong and weak RVCs.

The theoretical model of multimodal dictionaries and their definitions within the framework
of media convergence (p. 519)
ZHANG Yihua (Center for Linguistics and Applied Linguistics/Center for Lexicographical Studies, Guangdong

University of Foreign Studies, Guangzhou 510420, China)

Digitalization and media convergence have had a profound impact on foreign language
learning and dictionary use, altering language teaching methods, representational elements and
content, and the organization of lexicographical definitions. This study aims to serve the interests
of second language acquisition and the pedagogy of multiliteracies. First, it outlines the problems
of media-converged dictionaries and clarifies three relationships in the convergence mechanism of
these dictionaries: the relationship between media convergence and lexicography, the relationship
between multimodality and multimedia, and the relationship between media convergence and
multimodality. In this context, five layers of multimodal convergence are addressed: the physical-
perceptual, cognitive-sensory, mental-cognitive, logical-media, and physical-media layers. It then
discusses the design concept of multimodal texts based on the theory of multimodal definitions,
including user needs, design methodology, and the constitutive structure of multimodal texts.
Finally, it focuses on the elaboration of the theoretical model of multimodal dictionary definition,
including the functions of multimodal texts, the setting of multimodal elements, the patterns of
multimodal definition, and the compilation of multimodal definition texts based on large language
models and multimodal discourse analysis.

Internal differences among language families in global languages (p. 532)
RAN Qibin (School of Literature, Nankai University, Tianjin 300071, China)
WANG Yiting (School of Literature, Northeast Normal University, Changchun 130024, China)

Using language doculects collected from the Automated Similarity Judgment Program (ASJP)
database as research materials and adopting the automatic similarity judgment method of language,
we calculated the internal language distances and similarities of 20 major language families in the
world to examine language differences within language families. The results show that Nuclear
New Guinea languages have the greatest difference among the 20 language families and that
Mayan languages have the smallest difference. The distribution of the data shows that language
families with large internal differences have a concentrated distribution of language similarity data,
with most languages distributed near the mean, showing a symmetrical “olive-shaped” distribution;
language families with moderate internal differences have a relatively concentrated distribution
of language similarity data but with some languages or dialects with high similarity, showing an
asymmetric “olive-shaped” distribution; language families with smaller internal differences have
language similarity data showing “dispersed” bipolar or multipolar distribution. Our analysis of
the internal differences among controversial families suggests that language groups with high
similarity exert a stronger influence on intrafamilial patterns. Additionally, similarity analysis
proposes the possibility of gauging the extent to which certain language groups diverge from other
languages in the language family.

A behavioral profile study of vision verbs from a cross-linguistic perspective (p. 544)
DAI Ying (School of Foreign Languages, Fuzhou University, Fuzhou 350108, China)

WU Yicheng (School of International Studies, Zhejiang University, Hangzhou 310058, China)

Cross-linguistically, there are two basic types of vision verbs, viz., “visual activity verbs”
(the action-oriented LOOK type) and “visual experience verbs” (the result-oriented SEE type).
However, there is controversy over whether such a distinction exists among Mandarin vision
verbs. Some scholars believe that the two basic vision verbs kan and jian have distinct meanings,
whereas others claim that they are almost the same in meaning. To resolve this divergence, this
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